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(@) Ho conservato qui la grafia originale.
Ma avverto lo studioso che lo schizzo ci -

(Ö) In queste battute, mancano le ottave
in tulte le edizioni originali rivedüute da
Beethoven. Quindi non si debbono aggiun-
vere,
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(a) I ’at conserve V’ecriture originale,
mais j’ averti8s 3 ’gleve que le fragment
cite par Nottebohm dans Beethovenlana,
prowve que la pensee de 1 auteur etait

(Ö) Dans ces mesures les octaves manquent
dans toutes les editions originales revi-
sees par Beethoven. € est pourquos on
ne doit mas les ajouter.

E.R. 3

(@) I have kept the original writing here,
But I inform the student that the sketch
quoted by Nottebohm in Zeefkoventiana
proves that the composer had this thought
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(Ö) In these bars, the octaves are omit-
ted in a4! he original editions revised by
Beethoven. Hence they should not be added.
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(@) 11 confronto di questa melodia con
quella, assai simile, dell’ allegretto nel-
1a VII“ Sinfonia:

sara utilissimo per trovare la giusta e-
spressionue.

(5) Ho soppresso qui un f, il quale com-
prometteva la comprensione del passag-
gi0 fra PD.

(A) Za comparaison entre cette melodie
et celle, tres ressemblante, de l allegret -
to de ta VIIE Symphonie :

(d) J’ai supprime ic: um f qui compro -
mettait la comprehension du passage

E.R.3

(a) A comparison of this melody with
the very similar one of the allegrefto
in the VIIth Symphony:

(Ö) I have suppressed a forfe here which
endangered the appreoiation of the pas-
8a Fu P
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(A) La vilaine version: (@) The ugly version:

che si trova in tante edizioni francesi qui se trouve dans beaucoup d’editions which is found in so manv French and
e belghe (e non € scomparsa da qualche frangaises et delges (et qui parait encore Belgian editions and has not disappear.
recente edizione parigina) non esiste dans quelques.editions parisiennes rd. ed from recent Paris editions) does
su nessuna buona edizione tedesca (ec - centes) n’existe dans aucune donne edi. not exist in any good German edition
cettuata quella‘“accademica,,di (Germer), tion allemande (excepte dans celle (except the “Academic,, one of Germer),
ne tanto meno sull’originale riveduto “Gcademique,, de Germer) zus plus que nor either in the original revised by
da Beethoven. Evidentemente si tratta dans l’original revu par Beethoven. Beethoven. It is evidently a case of one
di una di quelle numerose ”correzioni,, Evidemment il s’agit 1a. d’une de ces of those numerous ’corrections ,, which.
che certi copisti infliggono alle auda — nombreures ‘‘corrections,, que certains certain copyists inflict on the boldness
cie dei genii. copistes infligent aux audaces du genie. of genius.
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(G) Versione - evidentemente erronea - di tutte le vecchie edizioni:
Version, eEvidemment erronee, de toutes les anciennes editions:
Version -evidently erroneous - in all the old editions:
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(@) Visibilmente Beethoven dimentico di
legare i due Fa. Non tutte le edizioni han-
no corretto questo errore originale.

Ritengo le legature indispensabili. Ho
soppresso - per le medesime ragioni del-
la prima. volta - il f della battuta se-
guente.

(A) Visiblement Beethoven a oublie de
Lier les deux fa. Cette erreur originale
n’a pas ete corrigee dans toutes les edi-
tions. Je considere les liaisons comme
sindispensables.

J’ai supprim6 - pour les memes rai -
sons que la premiere fois -le f de la me-
8uTre suivante .

ER a

(@) Evident1y Beethoven forgot to bind
the two Fe. Not all editions have cor-
rected this original error.

I consider the slurs indispensable.
For the same reason as in the first
time, I have suppressed the forte in
the next bar.
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(a) Variante di Bülow e Klindworth (giustificabile, se non indispensabile):
Variante de Bulow et Klindworth (Justifiable, sinon indispensable) :
Variants by Bülow and Klindworth justiflable but not indispensable):
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(a) D senso agogico di queste ultime bat-
tute va chiarito colla massima cura. Ab-
biamo prima un rifard. di quattro bat -
tute, poi un accelerando di 3 battute e
16 , durante il quale si dovra semplice -
mente rifornare al “tempo prime,, che

— SCNZA pedale

cotneide coll’ indicasione “a tempo.

E.R.3

(A) Le sens agogique de ces dernieres
mesures doit Etre mis en relief avec le
plus grand sotn. Nous avons d’abord
un ritard. de quatre meswres puis un
accelerando de frois mesures et % pen-
dant lequel on devra simplement reve-_
nir au “tempo primo,,qui cofncide avec
1’ indication “a tempo,,.

(@) The leading sense of these last bars
has been cleared up with the greatest
care. We have first a rıfardando of four
bars, then an accelerando of 3% bars,
during which we have simply to return
to the “tempo arimo, which coincides with
the indication “a tempo,,.


